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  A történetben megjelenő személyek, helyszínek és események a szerző képzeletének szüleménye, bárminemű egyezés valós személyekkel, helyszínekkel vagy eseményekkel kizárólag a véletlen műve.


  


  


  Apának,


  aki arra tanított: bármit elérhetek, ha nagyon akarom.


  


  


  Anyának,


  aki arra tanított: minden héten menjek el a könyvtárba, hogy egy újabb Grimm-mesekönyvet kihozhassak, és aki csapongó képzeletemnek szárnyakat adott.


  


  


  És Heathernek,


  nővéremnek, akit szívemből szeretek. Tartozom neked egy egész csomag narancsos drazséval.
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  EGYSZER VOLT, HOL NEM…


  SEMMI SEM VOLT RENDBEN A PALOTÁBAN, amióta az anyja meghalt. Apja igazi mosolya eltűnt, mostanra legfeljebb csak álmosolyokra volt képes. Öccse éjszakánként sikoltozott, rémálmok ejtették foglyul, de ezekre ébredés után egyáltalán nem emlékezett. És a hercegnő tenyerében a varázslat zsenge csiklandása  amiről anyja egyszer nevetve azt mondta, hogy egy napon majd virágokat virágoztat és madarakat énekeltet  olyan heves, égető érzéssé változott, ami vénáit perzselte, és ha nem vigyázott, megrázta a földet.


  Borzasztóan vágyott a változásra… arra, hogy történjen végre valami, amitől a palota újra olyan vidám hely lehet, amilyen volt. Így hát, amikor Morcant királya egyre feltűnőbben kezdett nyomást gyakorolni apjára, hogy válasszon magának az országából feleséget, hogy Morcant és Ravenspire között fennmaradjon az erős szövetség, és apja bejelentette, hogy a kis hercegnő nagynénjét, Irina hercegnőt fogja feleségül venni, aki húga temetése előtt soha nem lépett Ravenspire királyságának földjére, a kis hercegnő reménykedni kezdett.


  Kezdetben úgy tűnt, a kis hercegnő kívánsága teljesül. Irina annyira elbűvölte a kis herceget, hogy ő már anyának nevezte, és elmúltak a rémálmai is. Mosolyt csalt a király arcára is, és az uralkodó beesett arca kezdett ismét kikerekedni, ahogy az új hitves szinte minden éjjel pompás lakomákkal kényeztette. Szárnyai alá vette a kis hercegnőt is, megosztotta vele a varázslat titkait, ami a királyi családnak évszázadok óta a vérében volt.


  Úgy tűnt, mintha újra lenne édesanyja. Mintha nem is mostoha lenne. Úgy tűnt, mintha újra boldog lenne.


  De az egész hazugság volt.


  A felismerés lassan következett be, olyan lassan és gyötrelmesen, ahogy az elzsibbadt végtagba tűszúrásszerű fájdalmakkal tér vissza az élet. A hercegnő olyasmiket vett észre, amiknek nem lett volna szabad úgy lenniük, ahogy voltak. A gyertyafényben fénylőn mosolygó almákból rothadás dőlt, ha megvágták a héjat. Az utolsó darabig eltűntek az almák, amiket az apja, az öccse és a kastély népe esténként enni szokott.


  Irina azt mondta, azok az almák olyanoknak valók, akiknek nincs a vérükben varázslat. A király és a szolgálatában állók üveges szemű bábok lettek, egyetlen saját gondolatuk nem lehetett, Irina irányította őket. A várbörtönök pedig megteltek azokkal, akik nem voltak hajlandók teljesíteni Irina akaratát. Távoli országok követei távoztak dúlva-fúlva, mivel a király nem volt hajlandó beszélni velük, amíg előbb meg nem beszélte Irinával, hogy mit mondjon. Varázslatsuttogás láthatatlan szálai szőtték át a palotát, fondorlatos csalárdság hálója alakult ki, amelyet azonban senki sem látott, csak a hercegnő érzékelte mindezt.


  A hercegnő nagyon félt, hogy elveszíti király apját, ezért határozta el, hogy megtalálja a módját, és valahogyan megtöri Irina varázslatát, amellyel a palotát és annak népét egyaránt hatalmában tartja.


  A hercegnő nagyon gondosan választotta ki a megfelelő pillanatot. Még melegen ragyogott a nap odakint, de a palota előcsarnokában kellemes hűvösség honolt. A család gyakran töltötte ott az estéit, a hatalmas ablakokon át nézték a tájat, a felragyogó csillagokat. A hercegnő apja szórakozott közönyösséggel ült Irina mellett, együtt nézték, ahogy a kis herceg játszik a királynétól a hetedik születésnapjára kapott vízisiklóval. A királyi őrség tagjai a közelben álltak, tekintetüket egy pillanatra sem vették le a királynéról, akit valahogy magánál az életnél is jobban szerettek.


  Finom almaillat áradt a levegőben, és az Irinára mosolygók fogán rothadásfoltok virítottak.


  A hercegnő csupasz karja megremegett, ahogy átfogta Irina karját, a félelem keserű ízt hagyott szájában. Varázsereje vénáiban égett, tenyerében gyűlt össze, és érezte, hogy a királyné gonosz, eltökélt, erős szíve lüktet a keze alatt.


  Pulzusa lüktetett, lába remegett, és kimondta a varázsigét, ami mindent megváltoztathat.


  Nakhras! Találd meg Irina varázslatának szálait, szaggasd és szórd szét mind a szélben.


  A királyné elrántotta a karját, de túl későn. A varázserő kicikázott a hercegnő kezén, a királyné testébe csapódott, onnan pedig a ragyogó márványpadlóra, ahol ezernyi vakító fényindává robbant. A fény a padlón tekergőzött, megérintette a palotaőröket, a herceget és a királyt, majd tekergett tovább a palotában, szétszaggatta a hazugságok hálóját, amivel Irina bevonta új életét.


  Ahogy a király elméje kitisztult, egy szempillantás alatt pontosan felidézte az utóbbi hat hónap történéseit. Kiáltva adta ki a parancsot, hogy Irinát árulásért végezzék ki rögtön. A palotaőrökről elmúlt a királyné bűvös imádata, így siettek végrehajtani a parancsot. Irina egyik kezével a hercegnőt akarta megbüntetni, mert elárulta őt, másik kezével pedig a királyra vetett volna új varázslatot. Egy pillanatig tétovázott, melyik szándékát valósítsa meg előbb.


  Az őrök egy szempillantás alatt rávetették magukat. A király a háta mögé tolta a hercegnőt és a herceget. Kardok villantak. Sikolyok hallatszottak.


  És akkor Irina felnevetett.


  A hercegnő megborzongott, ahogy a királynéhoz legközelebb álló őrök hátrahőköltek, fejükhöz kaptak, arcukról lehámlott a bőr, csontjaikról a hús, és vérük úgy bugyborgott, mint a tűzhelyen túl sokáig hagyott leves.


  Fogd az öcsédet, és menekülj!  kiáltott a király, és kezébe adta a kis herceg kezét.  Védd meg!


  A hercegnő kézen fogta a herceget, aztán a cselédlépcsőhöz vezető kis ajtó felé húzta.


  Irina felkapta a herceg kígyóját, súgott valamit, és a következő pillanatban az ártalmatlan csúszómászóból mérges fekete vipera lett. A kígyó végigsiklott a véráztatta márványpadlón, méregfogait a király testébe mélyesztette.


  Neeee!


  A hercegnő visszafordult király apja felé, de Irina a feje fölé emelte kezét, és tenyerét a falhoz csapta.


  A kő azonnal megremegett és elgörbült. A hercegnő felsikoltott. A padló megremegett, hirtelen megemelkedett, nekilökte a közeli oszlopnak, ami rögtön porrá lett. Körös-körül morajjal mállottak a falak, a márványpadló recsegett, a kígyó mindenkit megmart, aki még életben maradt.


  A hercegnő a királyné szemébe nézett. Közöttük vértenger, rettenet, és Irina mosolygott, ahogy a hercegnő mögött kirobbant a fal, és a lány csupa por lett.


  Kődarabok hulltak a hercegnő köré, kis környi keserű porban állt. Csapdába esett, körülötte csikorgott, csuszamlott a törmelék, a padló remegett. Meg fog halni, márpedig akkor senki nem marad, aki megvédené testvéröccsét a szörnyetegtől, aki alattomban elfoglalta Ravenspire trónját.


  Nagy, sötét kéz nyúlt be a törmelék közötti résen, megragadta a hercegnő csuklóját, és kihúzta a törmelékhalom és a cselédlépcső közötti keskeny nyiladékba. Gabril, a király palotaőrségének parancsnoka guggolt előtte, barna szemével nyugtatón nézte, hangja is nyugodt volt.


  Tudsz futni, felséges hercegnő?  kérdezte, a herceget vállára véve.


  A hercegnő nem akart futni. Apját akarta látni. Otthon akart maradni.


  Harcolni akart.


  De hiába mondogatta Irina oly sokszor, hogy olyan neki a hercegnő, mintha a lánya lenne, annak a titkát megtartotta magának, miként használhatná a varázslatot fegyverként.


  Így történt, hogy miközben falak omlottak mögöttük, a hercegnő Gabril kezébe helyezte kezét, majd azt mondta öccsének, hogy minden rendben lesz, és futásnak eredt.


  


  KILENC ÉVVEL KÉSŐBB


  EGY


  LÁTOTT VALAKI?  kérdezte Gabril. Kezének sötét bőrén megcsillantak a lenyugvó nap utolsó sugarai, ahogy Lorelainak és Leónak intett, hogy lépjenek be a pajtába. Az egykori testőrparancsnok hajában már ősz szálak csillogtak, szeme körül vékony ráncok húzódtak. Tartása még mindig katonás volt, de testét megviselte már az aggodalom. Minden erejével igyekezett eltitkolni a királynő elől, hogy a herceg és a hercegnő még életben van. Ezért volt már kissé hajlott a válla, ezért volt mindig aggodalom a tekintetében, amikor nem látta senki.


  Nem  felelte Ravenspire szökésben lévő koronahercegnője, Lorelai Diederich, azzal a félhomályos belső térbe sietett. A pajta egy elhagyott gazdaság még eldugottabb szélén állt, egy kis hegyi faluban, Felsigenben, és annyira rozoga volt már az épület, hogy egy erősebb szél szétfújhatta volna.


  Biztos?  kérdezte Gabril sürgető, aggodalmas hangon, és ellépett a hercegnő mellett, hogy segítsen öccsének, Leónak egy púposan megrakott szénásszekeret behúzni az ajtón.


  Jaj, ne gyötörj ezzel! A két Királyi Latorról beszélsz. Senki nem lát meg minket, ha mi nem akarjuk, hogy meglássanak  mondta Leo, azzal még egyet tolt a szekéren, majd becsukta az ajtót. Lenézett piszkos nadrágjára, és felsóhajtott.  Bár az álöltözetünket igazán újragondolhatnánk.


  Mondtam már, hogy nem nevezzük magunkat Királyi Latroknak. Az álöltözetünk pedig egyenesen tökéletes  jegyezte meg Lore­lai. Kesztyűs kezével kopott kabátjának gombjain babrált.


  Ha tökéletes alatt azt érted, hogy borzalmas, akkor igen, igazad van  jegyezte meg Leo a korábban, még délután az arcára dörgölt sarat tisztogatva. Ezzel az álcával igyekezett úgy kinézni, mint egy ápolatlan parasztfiú, hogy ne találja feltűnőnek senki, aki a meglátja, hogy a Felsigen falutól a királyné északkeleti helyőrségi laktanyája felé vezető út mellett várakozik.  És számos kiváló névötletem van. A Bátor Páros. A Fenséges Fenegyerekek. A Herceg Haramiák, bár ez utóbbi szerintem nagyon bűnözősen hangzik…


  Bűnözők vagyunk  mondta Lorelai, azzal összehajtotta a kabátját, és letette úti poggyásza mellé.  Legalábbis a királyné annak tart minket.


  Részletkérdés  szólt Leo, azzal végighúzta kezét a szénásszekér rakományán, a zsákmányon.


  Ma egészen jól haladtunk. Nagy utat tettünk meg  jegyezte meg Lorelai, miközben Gabril megszámolta a faluból szerzett szerény eleséget… Irina élelmet követelt adóként, bár a helyőrségének már annyi elesége volt, hogy hónapokig táplálhatták volna a készletből a Falkrain-hegység minden falujának lakóit. Nem mintha az éhező falusiak egy falatot is láttak volna ebből a sok élelemből. Az eleség egy részéből Irina a hadseregét etette, a többit hagyták elrohadni. Ez volt az emlékeztető üzenet, hogy Ravenspire királysága az utolsó búzaszemig az övé.  Két hónap alatt hat rablást hajtottunk végre. Hat falu népe hűséges már hozzám, ők támogatni fognak engem, amikor a trónt követelem majd. Ha így haladunk, tavaszra az egész Falkrain-hegység vidékét megnyerjük magunknak.


  Leo elbűvölő, féloldalas mosollyal nézett rá.


  Gondolj csak bele, mennyivel könnyebb lenne elnyerni a parasztok hűségét, ha a hírnevünkhöz méltó nevünk lenne. Lehetnénk: például Dúló Duó…


  Vagy felakasztanának a bűntetteinkért, ha nem indulunk tovább a következő faluba  jegyezte meg Gabril halkan.  Most inkább azon gondolkozzunk, mit kell tennünk, hogy a hajnal első sugaránál elmehessünk, ha esetleg megláttak volna benneteket.


  Nem látott meg senki  felelte Lorelai. Fehér vadászsólyma berepült a nyitott padlásablakon, és a hercegnő vállára telepedett, karmai a Lorelai vállát védő bőrdarabba mélyedtek. A madár csőrében halott egér himbálózott.  Még Felsigenben elrejtőztem a kincstári társzekérben. Már egy órája elhagytuk a falut, amikor Sasha egy áltámadással elvonta a figyelmüket  mondta Lorelai, azzal kesztyűs kezével végigsimított a madár hátán.  Leo pedig…


  Hihetetlenül élethűen játszotta a morcanti parasztfiút. Látnod kellett volna  mondta a mássalhangzókat erősen megnyomva, gyors ütemben, hadarva. Alig lehetett érteni.  Morcanti parasztfiú voltam, aki nagyon dühös, amiért a Ravenspire területén terjedő métely átcsapott a határon, és megölte a kecskéimet.


  Olyan sokáig kiabált az adószedőkkel, hogy volt időm elrejtőzni a szekérben, de őt nem vettem alaposabban szemügyre  mondta Lorelai, azzal eltolta arcától a himbálózó döglött egeret.


  Ajándék. Neked. Vacsora. Sasha gondolatai gyorsan, pontosan érték el Lorelai tudatát.


  Köszönöm, de nem eszem egeret. Lorelai torka elszorult, ahogy a kis test a haját súrolta, és a madár tudatából az a kép villant az övébe, hogy Sasha lelkesen lehántja a bőrt az egérről, hogy elérhesse a belső szerveket. Erősen nyeldekelt, nehogy hangos öklendezéssel megsértse Sashát. Többnyire nagyon is hálás volt azért a kilenc évvel korábbi napért, amikor rátalált a haldokló vadászsólyom-fiókára, és varázslatával meggyógyította a madarat. Ám az a telepatikus kapcsolat, ami kettőjük között az évek folyamán kifejlődött, néha túl sok információt adott Lorelainak madara gondolatairól.


  Fura ember. Az egér finom. Sasha kiterjesztette szárnyait, és a pajta földjére röppent, ahol élvezettel széttépte és felfalta prédáját.


  Kifogástalan volt az alakításom  vigyorgott Leo, miközben göndör fekete hajából a port igyekezett kirázni.


  Nem tudom, hogyan csinálod  jegyezte meg Lorelai, miután Gabril befejezte a szállítmány számbavételét, és a pajta falán tátongó nagyobb nyíláshoz bicegett, hogy kinézzen.  Sosem voltál Morcantban. Egyetlen morcanti beszélgetést hallottál három éve, és úgy beszélsz a tájszólásukban, mintha ott születtél volna. Én erre akkor is képtelen lennék, ha nyílvesszőt szegeznének rám.


  Leo vigyorgott.


  Ez azért van, mert te varázslatban vagy jó, én pedig minden másban.


  Gabril elfordult az ajtótól.


  Elég legyen a beszélgetésből! Lorelainak gyakorolnia kell, amíg világos van. Leo, vidd fel a zsákokat a padlásra! A falusi összekötőm majd elviszi és szétosztja az ételt a rászorulók között.


  Leo ezt mintha sérelmezte volna.


  Mindig én vagyok az, akinek nehezet kell emelni.


  Lorelai kaján mosollyal nézett rá.


  Ez azért van, mert én varázslatban vagyok jó, te pedig minden másban.


  Ez kegyetlen beszólás volt, Lorelai  sóhajtott fel Leo kissé színpadiasan, azzal a vállára vette az első zsákot. Gabril a pajta sarkából felkapott egy összegöngyölt csomagot, majd a padlóra tette, és kibontotta. A deszkafal résein beszűrődő halvány fényben számos tárgy hevert. Kötél. Tűzszerszám. És egy ragyogó zöld ékszer, akkora, mint Lorelai tenyerének fele.


  Lorelai gyomra összerándult, a levegő megsűrűsödött körülötte, alig kapott levegőt, ahogy leguggolt a pokróc mellé, és lehúzta a kesztyűjét. A kesztyű anyaga hirtelen nyirkossá lett bőréhez tapadt.


  Nem elég kincstári társzekereket kirabolni, és a parasztok hűségét, támogatását megszerezni. Nem elég fokozatosan kiterjeszteni a rablásokat, és egyre délebbre hatolni  közelebb Ravenspire fővárosához, Konigstaadthoz , mást is kell tenni ahhoz, hogy szélesítse támogatói körét és gyengítse a királynő hatalmát.


  Ha szembe akar szállni a legerősebb mardushkával, akihez hasonló vagy száz éve nem született Morcantban, gondosan kidolgozott tervre van szükség, és ezt a tervet lépésről lépésre be kell tartani. Kilenc évvel ezelőtt a hercegnő szembeszállt a királynéval, és ennek az ellenszegülésnek király apja fizette meg az árát, mert Lorelai nem gondolt végig minden lehetőséget, minden hibaforrást.


  Ezt a hibát még egyszer nem fogja elkövetni.


  Egy eldriani menekülttel cseréltem. Egyikük sem lépett Raven­spire földjére  mondta Gabril.


  Lorelai bólintott, és hálát adott az égnek, hogy hangja nem remegett, amikor azt mondta:


  Tehát a varázslat, amit Irina használ e föld kiapasztására, semmiképpen nem szennyezhette be ezeket a tárgyakat, és nem áll fenn a veszély, hogy ha megérintem bármelyiküket, Irina varázslata felismeri az enyémet, és ebből megtudja, hogy életben vagyok.


  Plusz azt is, hogy pontosan hol találhat minket  tette hozzá Leo a maga remélem, ezzel segíthettem hangján.  Erről azért ne feledkezz meg.


  Nem feledkeztem meg róla.


  A tudat, hogy ha megérint valamit, amit megérintett Irina varázslata  ami bármi lehet, tekintve, Irina mennyi varázslatot vetett be annak érdekében, hogy Ravenspire trónján maradjon , a királyné rögtön értük jön, olyan néma félelem volt, ami mindig ott lapult tudatában, és ezen gondolkodott, ezen merengett a nap minden órájában.


  Kizárólag úgy lehet erősebb, ha olyan tárgyakon gyakorol, amiket a királyságot átszövő királynéi varázslat nem érinthetett meg. Gabril ritkán talált ilyet. Irina varázslata apasztotta a földet, elfonnyasztotta a termést, elpusztította a jószágot, minden megérintett élő szívét arra kényszerítette, hogy hódoljanak meg Ravenspire királynéjának akarata előtt.


  Nem kell megtenned, ha nem akarod  szólt Gabril halkan, mert látta, hogy Lorelai tétovázik, keze a pokrócon heverő három tárgy felett állt.  Hosszú napod volt. Holnap este is gyakorolhatsz.


  Gyakorolni akarok  felelte Lorelai. Hangja kicsit remegett.


  Tudod, hogyan kell… Használd azt a varázsigét, ami a legjobb ahhoz, amit tenni akarsz. Hagyd, hogy az erőd hasson. Erős az akaratod. Bármilyen élő szívét képes vagy meghódítani, leigázni, ha úgy tetszik, és bármilyen élő anyagból készült tárgyat irányítani tudsz. Nem kell félned attól, ami vagy, Lorelai. Mardushkának lenni nem választás kérdése. Csak az számít, hogyan használod a hatalmadat.


  Lorelai hagyta, hadd gondolja Gabril azt, hogy a saját varázserejétől fél, és attól, hogy ő mardushka Ravenspire királyságában, ahol Irinán és a hercegnőn kívül senkinek nincs varázsereje. Azokban az országokban, ahol a varázslat nem öröklődik  mint Lorelai anyjának királyságában, Morcantban , Ravenspire népe fél a varázslattól, és azt a néhány mardushkát, akik elhagyták országukat és délre, Ravenspire földjére költöztek, a pórnép és a nemesek egyaránt átkozták.


  Jobb, ha hagyja, hogy Gabril azt higgye, fél saját varázserejétől, mintsem beismerné: még emlékszik, milyen meleg volt Irina karja a keze alatt, és milyen volt ajka, ahogy a varázsigét kántálta, ami feloldotta Irina minden varázslatát. Még mindig hallja a sikolyokat, még mindig érzi a vér szagát, és arra is jól emlékszik, ahogy a kastély mindenki ellen fordult, sértetlen csak a királyné maradt.


  Még mindig érzi Leo kezének súlyát a tenyerében, ahogy apja utolsó szavaival kérte, védelmezze meg testvéröccsét, a koronaherceget.


  Ha nem lesz erősebb, mint Irina, nem lesz képes védelmet nyújtani Leónak. Nem lesz képes megmenteni a királyságát.


  Elbukik.


  Gyorsan felkapta a zöld ékszert. Egyenetlen pereme csillogott a tompa fényben, súlya tömör valóság. Annyira összeszorította az állkapcsát, hogy az már fájt, olyan erővel szorította, amilyen eltökélt a szíve volt.


  Varázslat áradt szét ereiben, tenyerében gyűlt össze, szikrázott, égetett, szabadulásért könyörgött. Az ékszer szíve sietett Lorelai erejéhez, és nem állt ellen akaratának.


  Rastlozh! Légy azzá, amire gondolok!


  Varázslata a smaragdba zúdult. A levegőbe dobta, a kő száz és száz borotvaéles forgáccsá vált, minden tűhegyes él a pajta ajtaja felé állt a levegőben, mintha valami fenyegetésre várnának, ami nem akart megjelenni.


  Ezúttal sokkal gyorsabban sikerült előhívnod a varázslatot  jegyezte meg Gabril elismerően.


  Irinára gondoltam.


  Pontosabban arra, milyen nagyon akarja, hogy Irina megfizessen azért, mert megölte az apját és elorozta királyságukat.


  Elfáradtál?  kérdezte Gabril.


  Nagyon. Köszönöm, hogy megkérdezted  szólt Leo, és szeme tágra nyílt, amikor meglátta Gabril tekintetét, aztán felkapta a következő zsákot, és elindult felfelé a lépcsőn.


  Lorelai lassan leeresztette a kezét. A tűhegyes szilánkok egymás felé mozdultak, és újra ékkővé álltak össze.


  Nem igazán. Az ékszerek nem nagyon állnak ellen a varázslatnak. Szeretnek alakot változtatni. Ha valóban próbára akarod tenni a varázserőmet, és meg akarod tudni, mennyire merít ki, ha erővel megváltoztatok valamit, meg kell engedned, hogy meggyógyítsam a lábadat.


  Semmiképpen!  mondta Gabril, öklét bal lábára szorítva. Akkor törte el, amikor kettőjüket megmentette, és azóta nem szánt rá időt, hogy gyógyítóval helyretetesse, mert az volt a legfontosabb cél, hogy a gyerekek lehetőleg minél hamarabb a lehető legtávolabbra kerüljenek a királynétól. Lorelai eltökéltsége, hogy meggyógyítja, és Gabril eltökéltsége, hogy ezt nem engedi, az elmúlt kilenc évben kimozdíthatatlan volt erről a holtpontról.


  Gabril…


  Nem. Hónapokig Irina varázserejének hatása alatt voltam. Minden szeszélyét teljesítenem kellett. Nem tudom, mennyi ideig marad az ember szervezetében a varázslat Irina érintése után, de nem engedhetjük meg magunknak, hogy ezt kockáztassuk. Ha varázslattal akarsz meggyógyítani, és Irina varázslatából még maradt bennem valamennyi, rögtön tudni fogja, hogy életben vagy, te pedig még nem állsz készen arra, hogy szembeszállj vele, és visszaköveteld a trónt. Csak azt érnéd el ezzel, hogy kegyetlenül levadászna  mondta ellentmondást nem tűrő hangon.  Nem kockáztathatjuk ezt egy öregember lábáért.


  Lorelai mélyen a szemébe nézett. Varázslat izzott a tenyerében.


  Most, hogy ebben megállapodtunk, ki akar segíteni nekem a lent maradt zsákok felszállításában, mielőtt teljesen besötétedik, és esetleg elvétem a lépést a létrán, és halálomat lelem e helyen?  kérdezte Leo.


  Gabril előrehajolt, végigsimított Lorelai hosszú, fekete haján.


  Jól vagyok. A lábam alig fáj.


  Szörnyen rosszul tudsz hazudni.


  Gabril szelíden mosolygott.


  Te is  mondta, és mivel látta, hogy Leo éppen az utolsó zsákot készül felvinni a létrán, halkan hozzátette:  Olyan erős vagy, Lorelai, mint Irina. Nyolcévesen, alig néhány hónap gyakorlás után elég erőd volt ahhoz, hogy megtörd egy ereje teljében lévő mardushka minden varázsát. Azóta csak erősödtél.


  De lehet, hogy valami elkerüli a figyelmemet. Hibázhatok  mondta a lány, és szíve elszorult, mégis rávette magát, hogy kimondja:  Veszíthetek. És akkor senki nem marad, aki megvédje Ravenspire országát.


  Leót.


  Ezért állítottad fel azt a tervet tavaly nyáron, hogy még tizen­nyolc hónap, amíg készen állsz szembeszállni a királynéval?


  Tizennyolc hónap az egy örökkévalóság!  szólalt meg Leo, azzal leugrott a létráról, és elindult feléjük.  Elindulhatnánk most rögtön a palota felé, és bekiálthatnánk: Meglepetés, te gyáva kígyó! Nem haltunk meg, de te meg fogsz halni! Aztán gombává változtathatnád.


  És mi van akkor, ha nem sikerül? Ha nem tudom gombává változtatni?  tette fel a kérdést Lorelai. Szavai a levegőben lógtak. Nem hallatszott más hang, csak Sasha csőrének koppanásai, ahogy az egér vékony csontjaiból ette a velőt.


  Leo leguggolt a hercegnő mellé, a szemébe nézett. Nővéréhez hasonló barna szeme ezúttal nem mosolygott. Komoly volt.


  Képes vagy rá. Soha nem hagyod, hogy bármi is az utadba álljon.


  Csak minden lehetőséget figyelembe kell vennem  felelte a hercegnő, azzal a smaragdot visszatette a pokrócra, és remegő kézzel nyúlt a kesztyűje felé.  Biztosnak kell lennem abban, hogy sikerülhet.


  Az ember nem azért megy csatába, mert biztos a győzelemben  mondta Gabril.  Az ember azért megy csatába, mert az a helyes. Most pedig aludjunk. Hajnalban indulunk.


  KETTŐ


  MÁSNAP KORÁN REGGEL kelet felé indultak, egy Tranke nevű kisvárosba. A település a Falkrain-hegységen át kelet felé vezető út mentén állt, amely út Eldr királyságába vezetett. Azt beszélték, hogy ékszerekkel megrakott zsebű eldriai menekültek kétségbeesetten kerestek ott élelmet és italt. Gabril remélte, hogy más tárgyakat is tud cserélni velük, olyanokat, amiken Lorelai gyakorolhatná a varázslást.


  Hárman bandukoltak, egymás mellett, csendben. Felhők gyülekeztek a szürke égen, a közelgő hóvihar csípős leheletétől a hercegnő hátán végigfutott a hideg. Ugyanazon az úton haladtak, amelyen előző nap a kincstári társzekér gördült végig. Sasha lusta körökben repkedett felettük, fehér szárnya beleolvadt a hófelhők színébe.


  Kérsz enni?  kérdezte Sasha, és az aljnövényzetben osonó kis rágcsáló képét küldte a hercegnőnek.


  Azt sem tudom, mi ez.


  Mindnek ugyanolyan az íze.


  Nekem nem.


  Edd nyersen. Ugyanolyan az íze. Megkóstolod? Sasha megdöntötte a szárnyát, prédája fölött körözött.


  Nem tudok nyers húst enni. Lorelai megborzongott. És ne küldj nekem zsigerekről és csontokról és olyasmiről képeket, amit nem akarok a számba venni.


  Adhatsz az öcsédnek. Sasha vidámsága hűvös szellőként ért Lorelai tudatába.


  Lorelai negédes mosollyal nézett Leóra, aki összevonta a szemöldökét, és felnézett az égre.


  Ti ketten már megint ellenem ármánykodtok, ugye?


  Csak meg akarja osztani veled az ebédjét.


  Leo elsápadt.


  Amikor legutóbb megosztotta velem az ebédjét, nyúlbél tapadt az arcomra odafentről. Mondd meg a madaradnak, hogy tartsa meg magának az áldozatait.


  Nem kér. Nincsenek katonák az úton?


  Nincsenek. Tiszta a terep. Biztonság van. Sasha nagy sebességgel zuhant a talaj felé. Valami nyikkant. Elkapta a prédát.


  Biztonság van. Lorelai elkomorulva lépdelt a vastag, helyenként rothadó törzsű tölgyek mellett. Ravenspire földjén nem a katonák jelentik a legnagyobb veszélyt. Ha Irina hamarosan nem hagy fel azzal, hogy varázsakaratával kiszipolyozza a földet, semmi nem marad Lorelai királyságából, mire készen áll megvívni a királynéval a trónért.


  Lorelai nem is figyelt Sasha gondolataira  hogy mivel szeretné traktálni a madara , és Leo próbálkozásaira sem, hogy milyen nevet adna hős menekülésének. Inkább gondolatban végigvette terve minden apró részletét, és hibalehetőséget keresett benne.


  Első lépés: kirabolni a kincstári társzekereket. Hat rablás már sikeresen, hiba nélkül megvalósítva.


  Második lépés: biztonságos kapcsolattartót találni minden településen, aki el tudja osztani a zsákmányt azok között, akiknek szükségük van rá. Gabril gondoskodott róla, hogy a kockázat a lehető legkisebb legyen, nehogy egy megbízhatatlan személy észrevegye a hasonlóságot Lorelai és a néhai király között, és azzal akarjon a királyné kegyeibe férkőzni, hogy ezt jelenti neki.


  Harmadik lépés: el kell híresztelni, hogy kapcsolat van a kincstári társzekerek kifosztása és a trón-visszakövetelő hercegnő megjelenése között, hogy híveket állítson a maga oldalára. Azt még nem gondolta ki, ez vajon miként valósítható meg.


  Ő nem, de Leo igen. Öccsére nézett, és felsóhajtott. Ennek sosem lesz vége.


  Igazad van, Leo.  Gabril és a fiú megfordult, egyszerre néztek rá. Az út éppen egy völgyben vezetett, sárguló tűlevelű fenyvesben, törékenyre száradt füvű réten.


  Persze hogy igazam van… Miben is?


  Szükségünk van egy névre. Valamire, amiből az emberek tudják, kinek fogadnak hűséget.


  Leo szeme felcsillant.


  Már mióta mondom neked?! Elkerülte a figyelmemet Gabril eredménye, amiért őszintén elnézést kérek, szóval ez teljesen új lehetőségeket rejt. Lehetne a Hatalmas Hármas.


  Nem igazán jó  mondta ki véleményét Lorelai.


  Az Irtó Jó Trió.


  Nem  szólt Gabril, azzal sarkon fordult, és ment tovább.


  A Királyi Brigantik például alkalmas erre. Abban nincs szám.


  Nem  tiltakozott Gabril és Lorelai egyszerre.


  Leo nagyot szusszant.


  Ti ketten olyan szánalmasan fantáziátlanok vagytok, hogy az számomra már szinte túlélhetetlen!


  Gondolkodnunk kell még rajta  mondta Lorelai.


  Közben ti ketten nem gyakoroltátok az udvari társalgást, hiába kértem  jegyezte meg Gabril komor hangon.  Nem tudsz társalogni a nemességünkkel és Ravenspire szövetségeseivel sem, ha elfelejted az etikettet.


  Én sosem felejtem el az illemtant  jegyezte meg Leo sértetten.


  Nem rád céloztam  mondta Gabril, azzal sokatmondóan pillantott Lorelaira, aki türelmetlenül szusszant.


  Az udvari társalgás, az udvarias beszéd nagyon fárasztó. Fontosabb dolgom is akad.


  Fontosabb dolgod, mint meggyőzni a nemességünket arról, hogy képes vagy uralkodni, vezetni a királyságot, megtartani szövetségeseinket, újakat szerezni, és úgy társalogni királyi felségekkel és fenségekkel, hogy nem hozol szégyent Ravenspire országára?


  Reméltem, ha sikerül megszabadulni Irinától, akkor mindez magától megoldódik.


  Leo vigyorgott.


  Lehetnék én a szócsöved. Gondolkozz ezen! Nagyon titokzatos mardushka lehetnél, aki soha egy szót sem szól, és meg lehetnék Ravenspire hangja, aki az utasításokat adja, és kiigazítja a divatkatasztrófákat. Láttad, mit viselt Lord Horst, amikor legutóbb a falujában voltunk? Borzalmas… És biztosíthatnám őket, hogy a nővérem képes leteríteni őket, ha nem engedelmeskednek.


  Gabril összevonta a szemöldökét.


  Rendben, rendben. Gyakorolni fogom az udvari társalgást.


  Leo felé fordult, aki pimasz vigyorral nézett rá.


  Elbűvölő vagy ma. Bár csupán Gabril az összehasonlítási alapom. Szóval vedd annak, aminek akarod.


  Lorelai felhorkant.


  Elbűvölő? Micsoda idétlen bók ez?


  Egészen biztos vagyok abban, hogy a felhorkanás királyi méltósághoz méltatlan dolog  jegyezte meg Leo kissé fennhéjázón.


  Remek. Nagyon elbűvölően nézel ki. Ami azt illeti, olyan elbűvölően, hogy mégis megengedem Sashának, hogy megossza veled az ebédjét  mondta Lorelai nevetve, mire Leo nyugtalanul pillantott az égre.


  Amikor udvari társalgást említettem, komolyan gondoltam  szólt Gabril, azzal lerúgott egy rothadt ágat az útról, egyenesen az árokba. Az ág reccsenve tört ketté.  Elég legyen a bolondozásból!


  Tegyük fel, hogy Akram követe vagyok  javasolta Leo.


  Miért éppen te lennél követ?


  Mert nekem jutott eszembe előbb.


  Lorelai bosszúsan nézett rá.


  Legközelebb én leszek nagykövet, és neked kell valami ostoba társalgási témával előjönnöd, hogy elüssük az időt.


  Nem gondoltam volna, hogy a ravenspire-i hercegnők ennyire faragatlanok  mondta szinte tökéletes akrami tájszólásban, elnyújtott magánhangzókkal, elharapott mássalhangzókkal, olyan delejesen kántáló hangon, amit Lorelai képtelen lett volna utánozni.


  Úgy mosolygott, hogy kivillantak a fogai.


  Remélem, utazása nem volt túl fáradságos, uram, és szintúgy remélem, az egészsége is jól szolgál. Miután felüdítette magát könnyű álommal, örömmel szentelném kizárólag önre figyelmemet, hogy megtárgyalhassuk a királyságaink közös érdekeit érintő kérdéseket.


  Sokkal jobb  jegyezte meg Gabril.  Most azt gyakoroljátok, hogyan kell tárgyalni a balavatai kupecekkel. Utána Llorenyae szokásaira térünk át.


  


  


  Órákkal később, miután túlestek a királyi fenségekkel, a kereskedőkkel, Ravenspire minden szövetségesének nemeseivel való beszélgetés gyakorlásán, már Leo is belefáradt. Száraz, haldokló fűvel borított mezőkön haladtak, csontsovány birkanyájak mellett, amik nem érik meg a tavaszt. Az erdőkben korhadtak a fák, a föld kezdte elveszíteni a színét. A kunyhókban mintha senki nem lakott volna, elhagyatottnak tűnt a vidék. Mintha csupán a folyók nem haldokoltak volna Irina varázslata alatt. Újabb kunyhóhoz értek, aminek a kéményéből nem szállt füst. Gabril javasolta, hogy álljanak meg ebédelni.


  Leo elővette az utolsó kenyeret. Lorelai kulacsot húzott elő csomagjából, és elindult a kunyhó felé. A kutat kereste. Zörgő rózsabokrok mellett haladt el a ház déli oldala mellett, amikor éles sikoly hasított a levegőbe. Lorelai megborzongott, ereiben varázserő száguldott a tenyere felé. A sikoly a hátsó udvar felől hallatszott.


  Rögtön eldobta a kulacsot, és futásnak eredt. Tenyerében égetőn bizsergett a varázserő. Nagy lendülettel fordult be a sarkon. Három kisgyereket látott. Az éhezéstől felpuffadt hassal, mozdulatlanul feküdtek a kunyhó mögött, a fagyott földön. A negyedik gyermek fölött beesett arcú, kétségbeesett tekintetű asszony állt, kezében véres kés.


  Lorelai minden szívverése dobhártyáján mennydörgött, mellkasát a pánik jeges ujjai szorongatták.


  Neeee!  kiáltotta Lorelai, de már túl későn.


  Az erőfeszítéstől sápadt, remegő kezű nő a negyedik gyerek mellkasába döfte a kést. A kislány a földre rogyott. Az asszony reszkető ujjai alig tudták tartani a kést.


  Lorelai odarohant hozzá, térdre rogyott a gyerek mellett. A lány kék szemével könyörgőn nézett Lorelaira, ajka mozdult, mintha mondani akarna valamit.


  Nem lesz semmi baj  súgta Lorelai. Kesztyűs kezét a riasztóan vérző mellkassebre szorította. Hazudott. A lány szívverése már gyengült, teste rázkódott az erőfeszítéstől, hogy életben maradjon.


  Leo a többi gyerekhez rohant. Némán, mozdulatlanul feküdtek, vér áztatta a földet alattuk.


  Halottak!


  A fiú hangja dühösen csattant, ahogy a nőre nézett.


  Kénytelen voltam  hebegte annak fakó, repedezett ajka. Elgyötört, csontos arca eltorzult a kíntól. Könnyei csorogtak, teljes erőből markolta a kést.  A kicsinyeim… az én szegény kicsinyeim!


  Lorelai keze alatt a kislány mellkasa mozdulatlanná merevedett, kék szeme fénye élettelenné tompult.


  Eltávozott  súgta Lorelai.


  Torka elszorult, ahogy ezeket a szavakat kimondta. Le kellett nyelnie kitörni készülő könnyeit. Felállt. Kesztyűje a gyermek vérétől volt iszamós.


  Hogyan voltál képes ezt tenni?  kérdezte. Hangja remegett a borzalomtól, a varázserő kitörni készülő villámos feszültségként gyűlt tenyerében. Legszívesebben letépte volna magáról a véres kesztyűt, és varázsigét mondott volna, hogy megbüntesse a nőt. Méghozzá pontosan úgy büntesse, ahogy ő bántotta a gyermekeit. Az lenne igazságos.


  Senki nem fogja megadni neked, senki nem teszi meg helyetted, amit akarsz, Lorelai. Magadnak kell megtenned. Van erőd. Van hatalmad. Használd!


  Megborzongott Irina szavainak emlékétől. Hirtelen mozdulattal feljebb húzta kesztyűjét.


  A nő reszketve nézte a törékeny fűben némán heverő gyermekeit. Erőtlen, tompa hangon szólalt meg:


  Semmim nem maradt. Nem tudtam már enni adni nekik. A férjem pár hete éhen halt… nem evett, csak hogy nekünk egy kicsit tovább kitartson még az élelem  mondta, és lassan térdre rogyott.  Szörnyű halál volt. Lassú gyötrelem.


  Kezét nyújtotta, kisimította gyermeke arcából az összekuszálódott szőke fürtöket. Zokogva hajolt a kicsi test fölé.


  Meg kellett tennem. Nem bírtam nézni, hogy szenvedsz. Muszáj volt megtennem.


  Egyre csak ezeket a szavakat mondta. Leo közben ingatag léptekkel hátrált tőle, elsápadt, arcát döbbenet rántotta keserű grimaszba. Gabril átölelte a herceget, de tekintetét nem vette le a nőről.


  Hogyan segíthetnénk?  kérdezte, de az asszony meg sem hallotta. Gyerektől gyerekig mászott, kántálta, amit addig, kisimította hajukat az arcukból, orcájukat csókolgatta.


  Amikor a legidősebb gyerekhez ért, Lorelai leguggolt melléje. Véres kesztyűjét a háta mögött tartva halkan megszólította:


  Nagyon sajnálom. Megengedi, hogy segítsünk?


  A nő úgy nézett Lorelaira, mintha abban a pillanatban jutott volna eszébe, hogy nincs egyedül a gyerekeivel.


  Ravenspire földjén már nincs segítség. Az olyanoknak, mint mi, nincsen.


  Lorelai ajka mozdult, mondani akart valamit, de ha léteznek egyáltalán szavak, amik csillapíthatnák egy anya fájdalmát és reményt adhatnának neki, Lorelai képtelen volt ezekre találni.


  Vajon hányan nézhetnek szembe azzal a szörnyű választással, hogy vagy végignézik, ahogy gyermekeik éhen halnak, vagy gyorsan, könyörületből megölik őket? A tizenkét zsák élelem, amit előző nap a kincstári társzekérről zsákmányoltak, ilyen nagy ínségen nem segít. Az olyan, mint egy kanál víz a szomjazónak, akinek legalább egy kancsónyi kell.


  A nő rémisztően éles hangon felsikoltott, aztán saját mellkasa felé fordította a pengét. A nap fénye megcsillant a fémen, ahogy az a nő szíve felé siklott. Lorelai hirtelen utánakapott, de túl későn… Az asszony halkan felnyögött, majd lánya testére hanyatlott. Lorelai megragadta a vállát, próbálta kihúzni a pengét, mintha azzal valahogy meg tudná menteni, de a nő mélyen a szegycsontja alá szúrt, a vér patakban ömlött a szikkadt földre körülötte. Az asszony arcáról nemsokára eltűnt a kétségbeesett fájdalom, mozdulatlanságba merevedett.


  Lorelai szeme égett, a levegőben terjedő édeskés vérszagtól összeszorult a torka. Kesztyűjét fűcsomóban törölte le, majd gyengéden lezárta a nő szemét, és imádkozott érte, hogy a halálban találjon rá arra a békére, amit Ravenspire földjén nem lelhetett meg.


  Leo és Gabril lépett hozzá, miközben lezárta a gyerekek szemét. Könnyei csorogtak. Amikor a csecsemőhöz ért, térdre rogyott, kesztyűs kezét a haldokló földre tapasztotta. Leo letérdelt melléje, átölelte, Gabril pedig csak állt mögöttük, kezét vállukra simítva.


  Többet kell tennünk  szólt Lorelai megtört hangon, Leóra pillantva.  Segítenünk kell nekik. Nem várhatunk még tizen­nyolc hónapot, ahogy terveztem. Ha késlekedünk, nem marad életben senki, mire trónra léphetnék. Most kell cselekednünk.


  Leo tekintetében tettre kész határozottság csillogott. Helyeslőn bólogatott.


  Élelemre van szükségük. Reményre. Tennünk kell valamit… valamit, ami túlmegy a szóbeszéden, és olyan történet lesz belőle, ami legendává válik. Valamit, ami okot ad azoknak az embereknek… mint ez az anya… hogy ne tegyék…


  …ezt  fejezte be Lorelai helyett Leo.  Veled vagyok.


  Gabril megszorította a hercegnő vállát.


  Én is.


  Mi a terv?  kérdezte Leo halkan.


  A tudat, hogy a tervezettnél korábban kell szembenéznie Irinával, olyan érzést keltett Lorelaiban, mintha tüske ment volna a talpába. Gyomra összeszorult, ahogy elkapta tekintetét a csecsemő merev testéről, és nézte, csak nézte a poros, macskaköves úton túli tikkadó mezőt, a keleten elterülő örökzöld szőnyeget a hegyeken, a kincs irányában, amely kincs rejtve maradt tekintete előtt.


  Kiraboljuk a királyné helyőrségét.


  HÁROM


  ELDR KIRÁLYSÁGÁNAK MÁSODSZÜLÖTT KORONAHERCEGE, Kolvanismir Arsenyevnek, akit nem sokkal korábban tanácsoltak el az Eiler Katonai Akadémiáról (egy olyan vétség miatt, amit a történelemkönyvek a végzős kadét által valaha elkövetett legnagyobb álnok csínyként fognak feljegyezni), igyekezett a lehető legjobban érezni magát.


  Mézbort ide! Még! Ennyi nem elég!  bődült a mulatság fülsüketítő ricsajában. A mulatozás már több mint egy órája folyt a palota használaton kívüli raktárhelyiségében.


  Szolgák siettek a helyiség végébe, ahol egyre fogyatkozott a sok hordó tartalma. A bódító nedű Kol barátainak és ismerőseinek poharaiba, kupáiba csorgott, sőt  mint azt a fáklyákkal rakott csillár pislogó fényében megütközéssel észlelte  kishúga is mértéktelenül ivott.


  A szülei már így is nagyon dühösek azért, mert kicsapták a katonai akadémiáról (már harmadszor, de az első olyan csekély vétség volt, hogy Kol szerint nem is igen számított), és azért is, mert ezt az eredményét azzal ünnepelte, hogy leapasztotta a kastély fűszeresmézbor-készletét. Ha a mivel okoz nekünk nagy csalódást Kol? listához hozzáadja a leitatta a húgát tételt is, annak minden bizonnyal súlyos büntetés lehet a következménye. Lehet, hogy az ogrékkal folyó háború frontvonalára küldik, mielőtt a bocsánat, megbántam, hogy ezt tettem frázis elhagyhatná ajkát.


  Ahogy a raktár poros padlóján lépdelve haladt előre, a tiszteletére emelt kupákat és a havi járandósága maradékából fogadott dobosok verte ritmusra vonagló testeket kerülgetve két legjobb barátja lépett mellé. Raum még kadétegyenruhát viselt, bronz váll-lappal és minden sallanggal, de Mik finom virágos ruhát vett fel, annyi szalaggal, hogy a királyi varrónőt mardoshatta az irigység.


  Az ott Brig?  kérdezte Mik az alacsony, aranybarna hajú lányra mutatva, aki éppen nekik háttal állt.  Kol, az ott szerintem Brig.


  Tudom  felelte Kol, azzal átnyomakodott egy csoporttársa mellett, és megszaporázta lépteit, amint meglátta, hogy Brig az elhaladó szolga felé nyújtja poharát.


  Ha a szüleid hazaérnek, ezért megölnek  jegyezte meg Raum.


  Tudom.


  Kol éppen akkor ért oda Brighez, amikor húga a poharat ajkához emelte. Kikapta a kezéből.


  Nem!


  Brig arca hirtelen grimaszba rándult. Ugyanolyan aranybarna szeme volt, mint bátyjának. Haragosan nézett rá.


  Add vissza, Kol!


  Kol magasra tartotta a poharat, Brig hiába próbálta elérni. Ezért inkább Kol vállát csapkodta.


  Az az enyém!


  Kol felnevetett, de nevetése hamarosan elhalt, ahogy meglátta, milyen sértettség villan húga arcán.


  Akkor lehet a tiéd, ha betöltötted a tizenhetet, Brigynaske. Egy nappal sem korábban.


  Már majdnem tizenhét vagyok!


  A herceg mellett Mik állt, kezét keresztbe fonva mellkasa előtt, Raum pedig csizmája talpával a padlón kopogott.


  Tizennégy vagy.


  Az majdnem tizenhét  felelte Brig vágyódón, merészen.


  Kol emlékezett arra, amikor először beosont a bátyjuk rendezte egyik mulatságra, remélve, hogy sokkal idősebbnek tűnik a valódi koránál. Azon a napon két dolgot tanult meg. Az egyik: ha az ember úgy is érzi, hogy elég felnőtt egy sötét sarokban addig vedelni a mézbort, amíg a bátyja rajta nem kapja, nem feltétlenül elég felnőtt ahhoz, hogy megfelelő ideig képes legyen magában tartani az italt. Kol még mindig megborzongott, amikor arra a rettenetes rosszullétre gondolt. A második tanulság az volt, hogy Ragvanisnar rendezi a világ legunalmasabb partijait. Ki más lenne képes sakkversenyt és A Nagy Finlerbenske eposzfelolvasó versenyét meghirdetni úgy, hogy nem hív se zenekart, se lányokat?


  Brig újra a pohár felé kapott, mire Mik ügyesen kikapta azt Kol kezéből, és eltűnt a tömegben. Brig ajkán még nem is alakulhatott ki a tiltakozó biggyedés, Kol máris megragadta a vállát, és a raktárhelyiség ajtaja felé fordította.


  Ismered a szabályt, Brig. Nincs mézbor, csak ha már nagykorú leszel. Nem járhatsz mulatságokba, ahol folyamatosan figyelnem kell rád, hogy a hátam mögött nem iszol-e titokban  mondta, azzal erős fogással közelebb vonta magához, hogy nyomatékosíthassa szavait.  Ráadásul már így is elég nagy bajban vagyok. Tényleg te akarsz lenni a halotti máglyám fáklyája?


  Brig szomorúan felsóhajtott, de nem ellenkezett. A kilincs felé nyúlt.


  Csak ki akartam próbálni!


  Holnap van a légvédelemvizsgád, ugye?


  Brig vállat vont.


  Elárulok egy titkot. Családi titok. Minden Draconi képes akár másnaposan is sárkánnyá változni, de egyenesen repülni úgy valóságos kínszenvedés, és Eiler tanár úr sokkal bonyolultabb feladatokat ad majd az egyenes vonalú repülésnél. Ha ma este iszol, holnap megbuksz.


  Te pedig nem is tehetsz kadét záróvizsgát, mert eltanácsoltak  feleselt Brig kaján mosollyal.


  Kol kezét mellkasára szorítva előregörnyedt.


  Megsértettél, Brig!


  A lány grimaszt vágott.


  Várj csak, mit fog szólni ehhez apa. A legutóbbi két kicsapásod után csak azért tudott visszavetetni az akadémiára, mert Eiler igazgató úrral barátok.


  Az ég szerelmére, nem azért! Hanem azért, mert van a családunkban egy herceg, aki nem Eiler akadémiáján végez.  Elmélyítette hangját, apját utánozta:  Kitüntetéssel. Kitüntetetten számos kitüntetéssel.


  Brig arca meglágyult, megfogta bátyja kezét.


  Te is végezhetnél kitüntetéssel. Minden évfolyamtársadnál okosabb vagy.


  Ennek sajnos kénytelen vagyok ellentmondani  szólalt meg Raum sértett hangon.


  Kol mosolygott, bár elég feszélyezettre sikerült a mosoly, mert Brig szavai termékeny talajra találtak lelkében. Közelebb hajolt húgához, és a fülébe súgta:


  Miért mutassam meg neki, amire soha nem voltak kíváncsiak?


  Mielőtt Brig válaszolhatott volna, Kol felegyenesedett, és komor hangon így szólt:


  Most pedig menj a lakosztályodba, és tanulj, vagy festegesd a karmaidat, vagy tegyél akármit, amit egy tizennégy éves eldriai hercegnőnek tennie illik, amikor éppen nem azzal foglalkozik, hogy a bátyja mézborát megdézsmálja.


  Hát, jó  felelte Brig, azzal újra nagyon dühösen nézett a testvérére, bár nem volt benne sok hév.  De csak azért megyek fel, mert már így is elég nagy bajban vagy, és sajnállak.


  Kol széles mozdulattal nyitotta ki az ajtót, bár a húga sajnálata olyasmit érintett, amit nem akart beismerni. Hogyan lehetséges, hogy a tizennégy éves húga ilyen tisztán lát, ilyen jól ismeri őt, az apja pedig alig veszi észre?


  Ahogy Brig eltűnt a folyosón, Kol összeszedte magát, arcáról eltüntette az iménti beszélgetés hatását, és visszafordult a mulatozók felé. Megragadta a keze ügyébe eső legelső poharat, kiitta, és felkiáltott:


  Több zenét! Több táncot! Több mézbort!


  Öt órája van még, mire szülei visszatérnek a frontról, ahol Rag koronahercegnek bemutatják a harcok állását. Csak öt óra múlva kell felelnie tetteiért.


  Nem állt szándékában józannak maradni.


  


  


  A zenekar hajnalban játszotta el az utolsó számot. A végzős kadétok többsége már régen távozott. A kastély masszív kőépületétől nyugatra levő katonai akadémia hálótermeiben tértek nyugovóra. Kol legjobb barátai közül csak Jyn és Trugg maradt a helyiségben.


  Kol elhatározta, hogy a lehető legtöbbet hozza ki az alkalomból, amit utolsó szabadlábon töltött órájának gondolt, ezért barátai felé fordult, illően meghajolt, és Jyn felé nyújtotta kezét.


  Szabad egy táncra?


  Szentséges egek, már azt hittem, sosem kérsz fel!  szólt Trugg, azzal húsos kezét Kol tenyerébe nyomta, és vállával meglökte a herceget, bár a mozdulat piruett akart lenni, igaz, Kol megítélése szerint a világ legrosszabb piruettje.


  Nem te, te undormány gyík!  mondta Kol, azzal elvonta kezét, és nevetett.  Hanem ő.


  Trugg vigyorgott.


  Én sokkal jobb táncos vagyok.


  Ahogy te táncolsz, attól azonmód kidőlne egy egész csapat szende eldriai hajadon!


  Jyn kisasszony könyökkel tört utat magának Trugg mellett, és rácsapott, amikor Trugg meghúzta rövid, sötét haját.


  Ó, persze, de én így egy egész csapat szende eldriai hajadont tudnék ámulatba ejteni, Kol pedig csak egyet!  jelentette ki Trugg, szem­öl­dökét felváltva vonva fel, Kolra kacsintva.


  Ha az a célod, hogy ámulatba ejtsd a lányokat, akkor tartogasd a mozdulataidat a repülésre. Az égen tényleg ragyoghatsz  jelentette ki Kol, azzal megfogta Jyn kezét, és magához perdítette a lányt.


  Igazi vadállat vagyok a levegőben, ugye?  kérdezte Trugg, azzal hátba verte barátját, mire Jyn rögtön Kol mellkasához csapódott, aztán elandalgott, hogy megnézze, mennyi nedű maradhatott a mézboros hordók legalján.


  A zene lüktető dobok és jajgató hegedűk elegye volt, de Kol képtelen volt elég erőt találni magában ahhoz, hogy tartani tudja a lépést. Különösen úgy nem, hogy nyomasztotta az apjával várható nehéz beszélgetés. Mintha szikla nyoma volna a szívét. Behunyta a szemét, lazán ölelte és ringatta Jynt. Gondolatai a kialakult helyzetet próbálták körbejárni.


  Anyja bizonyára inkább azért ráncolja majd a homlokát, mert Kol már megint úgy viselkedett, ami méltatlan Eldr hercegéhez, mintsem azért, mert elbocsátották az iskolából, de később megnevetteti majd, ha elmondja, hogyan sikerült Eiler igazgató urat bezárni a vécébe.


  Rag szótlan felsőséggel néz majd, és Kolnak becsületbeli kötelessége lesz később megverni ezért.


  És az apja… ezúttal valószínűleg nem fogja kérlelni Eiler igazgató urat, hogy vegye vissza az akadémiára. Most már nem. Hiszen ezzel végérvényesen elvesztette az esélyét, hogy kitüntetéssel végezzen. Egészen biztosan a frontra küldik, hogy felelősséget tanuljon, vagy ha nem sikerül, ott haljon meg. Apja már korábban is ezzel fenyegette, de anyja mindig közbeavatkozott.


  Kol egészen biztos volt abban, hogy ezúttal még az égiek beavatkozása sem mentheti meg ettől. Félnie kéne attól, ami jön. Terveznie kéne, hogyan könyörög majd. De nem. Semmi kedve nem volt könyörögni. Inkább megkönnyebbülést érzett… amolyan reszketeg nyugalom fogta el a gondolatra, hogy végre szembenéz a fenyegetéssel, ami már két éve éles kardként lebegett a feje fölött.


  Háta mögött hangos csattanással kinyílt a raktárhelyiség vastag ajtaja. Kol megfordult. Gyomra összeszorult, mellkasára nagy súly nehezedett, reszketeg nyugalma elpárolgott. A feldúltnak látszó apród szemébe nézett.


  Ő királyi felsége Kolvanismir herceg kéretik a trónterembe.


  Követte az apródot a kastély alagsorát kettéválasztó hosszú kőfolyosón, két szíve nyomorultul vert, vergődött mellkasában.


  Vajon mit mond majd apja, ha Kol beismeri, hogy azért tett megint rosszat  azért követett el fenomenális, legendás, történelemkönyvekbe illő pompás csínyt , mert az akadémia minden más kitüntetését elnyerte Rag már három éve?


  Csizmája csosszant a lépcsőn, ahogy felfelé ment a lépcsőn, és kiértek a trónteremhez vezető folyosóra. A hosszú, bronzszínű kőfelületet a tágas kastélyudvarra néző folyosót szegélyező erkélyekről beáramló szellő hűtötte.


  Amikor a faragott rúnákkal ékesített, aranykilincsű ajtó közvetlenül előttük magasodott, Kol gerince önkéntelenül abba a nevetséges tartásba merevedett, amit Eiler igazgató úr megkövetelt kadétjaitól. Az ajtó nyílni kezdett, és hirtelen maga az igazgató állt előtte. Ellépett az apród mellett, és átfogta Kol merev vállát. Kol hátrahőkölt, de a szavak, amiket oda akart vetni az igazgatónak azért, mert beavatkozik a beszélgetésbe, amit neki kell lefolytatnia, a torkára fagytak, amikor megpillantotta Eiler igazgató arcát.


  Gyere velem!  szólt az igazgató halkan, és elfordította a herceget az ajtótól. Ekkor egy szobalány szaladt ki a trónteremből, kezét ajkára szorítva futott végig a folyosón.


  Kol ereiben megsűrűsödött a vér, térde remegni kezdett.


  Mi folyik itt?  kérdezte, az igazgatótól elhúzódva. Sárkányszíve hangosabban vert, mint emberszíve, mintha olyan fenyegetést érezne, amiről Kol még nem tud.


  Eiler zöld szeme vizenyős volt, arca puffadt, sápadt.


  Nem kell bemenned oda.


  Miért nem? Apám meggyőzte, hogy vegyen vissza az akadémiára?


  Kol hangja túl hangos volt, légzése túl harsány, mellkasában sárkánytűz tombolt. A személyzet újabb döbbent ábrázatú tagjai hagyták el a tróntermet.


  Az igazgató hangjában szomorúság reszketett.


  Sajnálom, hogy nekem kell ezt elmondanom neked, de az ogrék megtámadták a tartalékos csapatot, miközben a családod a sátrában aludt. Édesapád meghalt.


  Kol fülében sárkányszívverésének ritmusa dobolt, alig tudott lélegezni.


  Az nem… az nem lehet.


  Őszinte részvétem.


  Az igazgató hangja nem hagyott semmi kételyt. Kol lába hirtelen elgyengült. Alig tudott egyenesen állni.


  Hol van anya? Szüksége van rám  szólt Kol a nyakát nyújtva, a trónterem felé nézve.  Szüksége van Ragre, Brigre és rám.


  Kol…  Eiler igazgató hangja annyi év után először tűnt öregnek. Merev katonai tartása megtört, teljes erejével az erkély korlátjára támaszkodott.  Kol… Mindannyiukat megölték. Édesapádat, édesanyádat és Ragvanisnar herceget… Mind meghaltak.


  Nem!  kiáltott Kol, és egy bizonytalan lépést tett. Elhátrált az igazgatótól.  Itt… itt biztosan valami tévedés lesz.


  Attól tartok, nem tévedés. A saját szememmel láttam a testeket  mondta az igazgató a trónterem felé pillantva, és intett. Kézmozdulatával megállította Kolt, nehogy meginduljon az ajtó felé.  Azt nem akarhatod látni, királyom.


  Király.


  Kol erősen, tagadón ingatta fejét. A tagadás azonban nem lágyította meg az igazgató szavait.


  Mostantól te vagy Eldr királya, Kol. Sajnálom.


  Eiler igazgató valami mást is mondott, de sárkányszívének dübörgésétől Kol ezt már nem hallotta meg. Az ereit perzselő tűz maga volt a kín sikolya. Nem maradhat itt, a balkon csapdájában, nem várhatja meg itt, hogy a bánat az igazgató, a személyzet és a palotaőrség egyre növekvő tömege előtt eméssze el. Bőre felrepedt, az erős viszketés a koponyájánál kezdődött, és a lábujjai felé tartott, a mellkasában gyülemlő hő hamuszürke füstként áradt ki orrlyukain.


  Nem is vette a fáradságot, hogy levetkőzze emberi ruháit, hagyta, hogy sárkánnyá változzon. Csontjai hajlottak, izmai nyúltak. Az ismerős fájdalom valahogy levezette a szörnyű bánatot, ami belülről tépte, marcangolta. Fejét rázta, miközben hallotta, ahogy sárkánycsigolyái a helyükre ugranak, érezte, hogy bőre keményedik, és megjelennek rajta a sárkányság vörös-arany pikkelyei.


  Mintha hallotta volna, hogy valaki a nevét kiáltja, de már nem figyelt. Karmai a balkon kőkorlátjába mélyedtek, ő pedig felüvöltött, az égre kiáltotta minden bánatát, rémületét. Aztán kitárta aranyló szárnyait, a levegőbe röppent, maga mögött hagyta a kastélyt.

OEBPS/Images/img3.jpg
e
IR

Py










OEBPS/Images/cover.jpg
JRemek példdja cgy Klasszikus mese Gjramesélésénck”
— MARISSA MEYER,
a Holdbéi krnikik Nevw Yok Times besiele scerzdie

C. J. REDWINE





OEBPS/Images/img2.jpg
. AZ
R
KIRALYNO

C.J. REDWINE





OEBPS/Images/img1.jpg
AZ ARNYEKKIRALYNO





